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応用スキット スクリプト／Advanced Skit Script 


◆第１課 はじめてのあいさつ－教室
きょうしつ


－  


Lesson 1 First-meeting Greetings –Classroom-  


 


【日本語】 


けんた： よっ、藤岡！ 


さき： 何？また 教科書、わすれたの？ 


けんた： ちがうよ。藤岡のクラスに留学生、来たんだって？ 


さき： うん。ほら、あそこにいる子。 


けんた： へえー、かわいいじゃん。 


さき： 紹介してあげよっか？エリン！ 


 


さき： 紹介するね。 


さき： となりのクラスの林健太君。 


さき： 私と同じテニス部なの。 


けんた： あ、林健太です。 


エリン： エリンです。 


けんた： えっと… 今日は雨ですね…。 


エリン： ……。 


さき： 何、それ!もっとましなこと聞きなさいよ！！ 


さき： 小学校からずっといっしょなんだけど、 


さき： ほんと、むかしからダメダメなやつなんだよね。 


けんた： おい、はじめて会った人にそういう紹介の仕方はないだろ。 


けんた： エリンちゃん、こいつ、 


けんた： おこらせるとこわいから気をつけてね。 


さき： 健太！ 


  







 


 


【にほんご】 


けんた： よっ、ふじおか！ 


さき： なに？また きょうかしょ、わすれたの？ 


けんた： ちがうよ。ふじおかの クラスに りゅうがくせい、きたんだって？ 


さき： うん。ほら、あそこに いるこ。 


けんた： へえー、かわいいじゃん。 


さき： しょうかいして あげよっか？エリン！ 


 


さき： しょうかいするね。 


さき： となりの クラスの はやしけんたくん。 


さき： わたしと おなじ テニスぶなの。 


けんた： あ、はやしけんたです。 


エリン： エリンです。 


けんた： えっと… きょうは あめですね…。 


エリン： ……。 


さき： なに、それ！もっと ましなこと ききなさいよ！！ 


さき： しょうがっこうから ずっと いっしょなんだけど、 


さき： ほんと、むかしから ダメダメなやつなんだよね。 


けんた： おい、はじめて あったひとに そういう しょうかいのしかたは ないだろ。 


けんた： エリンちゃん、こいつ、 


けんた： おこらせると こわいから きをつけてね。 


さき： けんた！ 


  







 


 


【Nihongo】 


Kenta ： Yo, Fujioka! 


Saki ： Nani? Mata kyōkasho, wasureta no? 


Kenta ： Chigau yo. Fujioka no kurasu ni ryūgakusē, kitandatte? 


Saki ： Un. Hora, asoko ni iru ko. 


Kenta ： Hee, kawaii jan. 


Saki ： Shōkai shite ageyokka? Erin! 


 


Saki ： Shōkai suru ne. 


Saki ： Tonari no kurasu no Hayashi Kenta-kun. 


Saki ： Watashi to onaji tenisu-bu na no. 


Kenta ： A, Hayashi Kenta desu. 


Erin ： Erin desu. 


Kenta ： Etto... kyō wa ame desu ne.... 


Erin ： ... .... 


Saki ： Nani, sore! Motto mashi na koto kikinasai yo!! 


Saki ： Shōgakkō kara zutto issho nanda kedo, 


Saki ： honto, mukashi kara damedame na yatsu nanda yo ne. 


Kenta ： Oi, hajimete atta hito ni sō iu shōkai no shikata wa nai daro. 


Kenta ： Erin-chan, koitsu, 


Kenta ： okoraseru to kowai kara ki o tsukete ne. 


Saki ： Kenta! 
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応用スキット スクリプト／Advanced Skit Script 


◆第２課 おねがいする－学校
が っ こ う


－ 


 Lesson 2 Making Requests －School－ 


 


【日本語】 


けんた： やきそばパン、ください。 


おじさん： ごめんね。やきそばパン、終わっちゃったなあ。ごめんね。 


けんた： しまった！おそかったか！ 


 


けんた： おー！やきそばパン！ 


さき： なによ。 


けんた： 買いに行ったら、もう売り切れてたんだよねえ。 


さき： ぼやぼやしてるからでしょ。 


けんた： 食べたかったなあ、やきそばパン。 


さき： あきらめなさい。 


けんた： このメロンパンととりかえて。おねがい。 


さき： いやだよー。 


けんた： このままだと頭の中、やきそばパンのことでいっぱいで、 


けんた： 午後の授業が手につかないから…。 


けんた： おねがい、とりかえて。 


さき： 知らないわよ、そんなこと。 


めぐみ： じゃあ、私の、いいよ。 


さき： え、いいよ、そんな。 


けんた： お前はだまってろ。ありがとう、めぐみちゃん。 


 


友だち： おーい、健太！ 


 


けんた： この恩はわすれないよ。 


さき： ほんと、おおげさなんだから。 


 


けんた： いただきまーす！うーっまい！ 







 


 


【にほんご】 


けんた： やきそばパン、ください。 


おじさん： ごめんね。やきそばパン、おわっちゃったなあ。ごめんね。 


けんた： しまった！おそかったか！ 


 


けんた： おー！やきそばパン！ 


さき： なによ。 


けんた： かいに いったら、もう うりきれてたんだよねえ。 


さき： ぼやぼや してるからでしょ。 


けんた： たべたかったなあ、やきそばパン。 


さき： あきらめなさい。 


けんた： このメロンパンと とりかえて。おねがい。 


さき： いやだよー。 


けんた： このままだと あたまのなか、やきそばパンのことで いっぱいで、 


けんた： ごごの じゅぎょうが てにつかないから…。 


けんた： おねがい、とりかえて。 


さき： しらないわよ、そんなこと。 


めぐみ： じゃあ、わたしの、いいよ。 


さき： え、いいよ、そんな。 


けんた： おまえは だまってろ。ありがとう、めぐみちゃん。 


 


ともだち： おーい、けんた！ 


 


けんた： このおんは わすれないよ。 


さき： ほんと、おおげさなんだから。 


 


けんた： いただきまーす！うーっまい！ 







 


 


【Nihongo】 


Kenta ： Yakisoba-pan kudasai. 


Ojisan ： Gomen ne. Yakisoba-pan, owatchatta nā. Gomen ne. 


Kenta ： Shimatta! Osokatta ka! 


 


Kenta ： Oo! Yakisoba-pan! 


Saki ： Nani yo. 


Kenta ： Kai ni ittara, mō urikiretetanda yo nē. 


Saki ： Boyaboya shiteru kara desho. 


Kenta ： Tabetakatta nā, yakisoba-pan. 


Saki ： Akiramenasai. 


Kenta ： Kono meron-pan to torikaete. Onegai. 


Saki ： Iya da yō. 


Kenta ： Kono mama da to atama no naka, yakisoba-pan no koto de ippai de, 


Kenta ： gogo no jugyō ga te ni tsukanai kara.... 


Kenta ： Onegai, torikaete. 


Saki ： Shiranai wa yo, sonna koto. 


Megumi ： Jā, watashi no, ii yo. 


Saki ： E, ii yo, sonna. 


Kenta ： Omae wa damattero. Arigatō, Megumi-chan. 


 


Tomodachi ： Ōi, Kenta! 


 


Kenta ： Kono on wa wasurenai yo. 


Saki ： Honto, ōgesa nanda kara. 


 


Kenta ： Itadakimāsu! Ūmmai! 







erin_lesson03_advanced_script.pdf


応用スキット スクリプト／Advanced Skit Script 


◆第３課 ものをさす－家
いえ


－ 


 Lesson 3 Indicating Things－Home－ 


  


【日本語】 


さき： ただいまー。 


 


さき： あれ、お姉ちゃんだけ？お母さんは？ 


あかね： もうすぐ帰るって、さっき電話あったよ。 


さき： ふーん。 


 


母： ただいまー。あー、ごめんね。おそくなっちゃって。 


母： 帰りがけに、めんどうな用事、たのまれちゃって。 


あかね： 夕飯、何？私、したくするよ。 


母： すぐできるもの、買ってきたから。 


 


さき： ずいぶん買ったねえ。 


あかね： 何言ってんの、あんたが一番食べるでしょ。 


さき： しょうがないじゃない。部活のあとは、おなかぺこぺこなんだもん。 


母： ２人とも手伝ってくれる？ 


さき、あかね： はーい。 


さき： ね、これ、あたためる？ 


あかね： それはそのままでいいんじゃない。 


さき： オーケー。 


 


３人： いただきまーす！ 


  







 


 


【にほんご】 


さき： ただいまー。 


 


さき： あれ、おねえちゃんだけ？おかあさんは？ 


あかね： もうすぐ かえるって、さっき でんわ あったよ。 


さき： ふーん。 


 


はは： ただいまー。あー、ごめんね。おそくなっちゃって。 


はは： かえりがけに、めんどうな ようじ、たのまれちゃって。 


あかね： ゆうはん、なに？わたし、したくするよ。 


はは： すぐ できるもの、かってきたから。 


 


さき： ずいぶん かったねえ。 


あかね： なにいってんの、あんたが いちばん たべるでしょ。 


さき： しょうがないじゃない。ぶかつのあとは、おなか ぺこぺこなんだもん。 


はは： ふたりとも てつだって くれる？ 


さき、あかね： はーい。 


さき： ね、これ、あたためる？ 


あかね： それは そのままで いいんじゃない。 


さき： オーケー。 


 


さんにん： いただきまーす！ 


  







 


 


【Nihongo】 


Saki ： Tadaimā. 


 


Saki ： Are, onēchan dake? Okāsan wa? 


Akane ： Mōsugu kaerutte, sakki denwa atta yo. 


Saki ： Fūn. 


 


Haha ： Tadaimā. Aa, gomen ne. Osoku natchatte. 


Haha ： Kaerigake ni, mendō na yōji, tanomarechatte. 


Akane ： Yūhan, nani? Watashi, shitaku suru yo. 


Haha ： Sugu dekiru mono, katte kita kara. 


 


Saki ： Zuibun katta nē. 


Akane ： Nani ittenno, anta ga ichiban taberu desho. 


Saki ： Shōganai janai. Bukatsu no ato wa, onaka pekopeko nanda mon. 


Haha ： Futari tomo tetsudatte kureru? 


Saki, Akane ： Hāi. 


Saki ： Ne, kore, atatameru? 


Akane ： Sore wa, sono mama de iinjanai. 


Saki ： Ōkē. 


 


San-nin ： Itadakimāsu! 
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応用スキット スクリプト／Advanced Skit Script 


◆第４課 場
ば


所
し ょ


を聞
き


く－コンビニ－ 


 Lesson4 Asking Locations －Convenience Store－ 


 


【日本語】 


めぐみ： ごめんね、つきあわせちゃって。 


さき： いいよ、別に。 


 


めぐみ： すみません、ファックス使いたいんですけど。 


店員： はい。どうぞ。 


さき： めぐみんち、ないんだ、ファックス。 


めぐみ： うん。ずっと買おうって言ってるんだけどね。 


 


めぐみ： あ、少し時間かかるかも。 


さき： あ、じゃあ、私は…？電池ってどこだっけ？ 


めぐみ： ああ、そこ！ 


さき： あ、本当だ。 


 


さき： あれー、どれだっけ。よし。たぶん、こっちだ。 


 


さき： うまくいった？ 


めぐみ： うん。 


 


さき： しまった！まちがえた！ 


  







 


 


【にほんご】 


めぐみ： ごめんね、つきあわせちゃって。 


さき： いいよ、べつに。 


 


めぐみ： すみません、ファックス つかいたいんですけど。 


てんいん： はい。どうぞ。 


さき： めぐみんち、ないんだ、ファックス。 


めぐみ： うん。ずっと かおうって いってるんだけどね。 


 


めぐみ： あ、すこし じかん かかるかも。 


さき： あ、じゃあ、わたしは…？でんちって どこだっけ？ 


めぐみ： ああ、そこ！ 


さき： あ、ほんとうだ。 


 


さき： あれー、どれだっけ。よし。たぶん、こっちだ。 


 


さき： うまくいった？ 


めぐみ： うん。 


 


さき： しまった！まちがえた！ 


  







 


 


【Nihongo】  


Megumi ： Gomen ne, tsukiawasechatte. 


Saki ： Ii yo, betsu ni. 


 


Megumi ： Sumimasen, fakkusu tsukaitaindesu kedo. 


Ten'in ： Hai. Dōzo. 


 


Saki ： Meguminchi, nainda, fakkusu. 


Megumi ： Un. Zutto kaōtte itterunda kedo ne. 


 


Megumi ： A, sukoshi jikan kakaru kamo. 


Saki ： A, jā, watashi wa...? Denchitte doko dakke? 


Megumi ： Aa, soko! 


Saki ： A, hontō da. 


 


Saki ： Arē, dore dakke. Yoshi. Tabun, kotchi da. 


 


Saki ： Umaku itta? 


Megumi ： Un. 


 


Saki ： Shimatta! Machigaeta! 
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応用スキット スクリプト／Advanced Skit Script 


◆第５課 時
じ


間
かん


を言
い


う－塾
じゅく


－ 


 Lesson 5 Expressing Time －Cram School－ 


 


【日本語】 


かおる： めぐみちゃん。ね、今度の全国テストってもうしこんだ？ 


めぐみ： うん。 


かおる： あれって、午前中で終わるんだっけ。 


めぐみ： ううん。たしか１０時から午後３時すぎぐらいまでだったんじゃない？ 


かおる： しまったー。 


めぐみ： どうかしたの？ 


かおる： 午前中だけだと思って、 


かおる： 午後に予定、入れちゃったんだよね。 


めぐみ： ずらせないの？ 


かおる： バンドの練習。２時から４時まで、スタジオ、取っちゃったんだよ。 


めぐみ： ええ？…… どうするの？ 


かおる： しょうがない。 


かおる： みんなにおごって、ゆるしてもらうかあ。 


めぐみ： 折原君って、めずらしいよね。 


めぐみ： ふつう、バンドとかやってる男の子って、 


めぐみ： あんまり塾なんて通わないでしょ。 


かおる： ぼくがめざすのは、勉強のできる、ロッカーだから。 


かおる： あ、今度ライブあるから、来てね。 


めぐみ： うん。 


  







 


 


【にほんご】 


かおる： めぐみちゃん。ね、こんどの ぜんこくテストって もうしこんだ？ 


めぐみ： うん。 


かおる： あれって、ごぜんちゅうで おわるんだっけ。 


めぐみ： ううん。たしか じゅうじから ごごさんじすぎぐらいまでだったんじゃない？ 


かおる： しまったー。 


めぐみ： どうか したの？ 


かおる： ごぜんちゅうだけだと おもって、 


かおる： ごごに よてい、いれちゃったんだよね。 


めぐみ： ずらせないの？ 


かおる： バンドの れんしゅう。にじから よじまで、スタジオ、とっちゃったんだよ。 


めぐみ： ええ？…… どう するの？ 


かおる： しょうがない。 


かおる： みんなに おごって、ゆるして もらうかあ。 


めぐみ： おりはらくんって、めずらしいよね。 


めぐみ： ふつう、バンドとか やってる おとこのこって、 


めぐみ： あんまり じゅくなんて かよわないでしょ。 


かおる： ぼくが めざすのは、べんきょうの できる、ロッカーだから。 


かおる： あ、こんど ライブ あるから、きてね。 


めぐみ： うん。 


  







 


 


【Nihongo】  


Kaoru ： Megumi-chan. Ne, kondo no zenkoku tesutotte mōshikonda? 


Megumi ： Un. 


Kaoru ： Arette, gozen-chū de owarundakke. 


Megumi ： Uun. Tashika jū-ji kara gogo san-ji sugi gurai made dattanjanai? 


Kaoru ： Shimattā. 


Megumi ： Dōka shita no? 


Kaoru ： Gozen-chū dake da to omotte, 


Kaoru ： gogo ni yotē, irechattanda yo ne. 


Megumi ： Zurasenai no? 


Kaoru ： Bando no renshū. Ni-ji kara yo-ji made, sutajio, totchattanda yo. 


Megumi ： Ee? ......Dō suru no? 


Kaoru ： Shōganai. 


Kaoru ： Minna ni ogotte, yurushite morau kā. 


Megumi ： Orihara-kuntte, mezurashii yo ne. 


Megumi ： Futsū, bando toka yatteru otokonokotte, 


Megumi ： anmari juku nante kayowanai desho. 


Kaoru ： Boku ga mezasu no wa, benkyō no dekiru, rokkā dakara. 


Kaoru ： A, kondo raibu aru kara, kite ne. 


Megumi ： Un. 
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応用スキット スクリプト／Advanced Skit Script 


◆第６課 ねだんをきく－バス－  


Lesson 6 Asking Prices –Bus-  


 


【日本語】 


さき： あー！ 


あかね： つぎのバスまで１５分もあるよ！ 


さき： えー！お姉ちゃんが出がけにモタモタしてるから！ 


あかね： だから、先に行っててって言ったでしょ。 


さき： まにあわなかったらどうしよう。 


 


あかね： めぐみちゃんの出番って、さいしょのほうなの？ 


さき： うん。 


あかね： しょうがない。タクシーで行こうか。 


さき： 文化センターまでいくらかかるの？ 


あかね： 1500 円ぐらいでしょ。 


さき： 1500 円！ 


あかね： だいじょうぶよ。それぐらい。 


あかね： バイト代、入ったばかりだから。 


  







  


 


【にほんご】 


さき： あー！ 


あかね： つぎの バスまで じゅうごふんも あるよ！ 


さき： えー！おねえちゃんが でがけに モタモタしてるから！ 


あかね： だから、さきに いっててって いったでしょ。 


さき： まにあわなかったら どう しよう。 


 


あかね： めぐみちゃんの でばんって、さいしょのほうなの？ 


さき： うん。 


あかね： しょうがない。タクシーで いこうか。 


さき： ぶんかセンターまで いくら かかるの？ 


あかね： せんごひゃくえんぐらいでしょ。 


さき： せんごひゃくえん！ 


あかね： だいじょうぶよ。それぐらい。 


あかね： バイトだい、はいったばかりだから。 


  







  


 


【Nihongo】  


Saki ： Aa! 


Akane ： Tsugi no basu made jūgo-fun mo aru yo! 


Saki ： Ee! Onēchan ga degake ni motamota shiteru kara! 


Akane ： Dakara, saki ni ittetette itta desho. 


Saki ： Maniawanakattara dō shiyō. 


 


Akane ： Megumi-chan no debantte, saisho no hō na no? 


Saki ： Un. 


Akane ： Shōganai. Takushī de ikō ka. 


Saki ： Bunka sentā made ikura kakaru no? 


Akane ： Sengohyaku-en gurai desho. 


Saki ： Sengohyaku-en! 


Akane ： Daijōbu yo. Sore gurai. 


Akane ： Baitodai, haitta bakari da kara. 
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応用スキット スクリプト／Advanced Skit Script 


◆第７課 しゅみを話
はな


す－友
と も


だちのへや－  


Lesson 7 Discussing Interests –Friend’s Room-  


 


【日本語】 


かおる： この前話したライブなんだけど。 


めぐみ： うん、行く行く。いつ？ 


かおる： 今度の土曜。 


めぐみ： 土曜日。うん、土曜なら平気。 


めぐみ： どういう曲、やるの？ 


かおる： オリジナル。何ていうか、ビートルズっぽい感じ。 


めぐみ： へえー、イメージとちがう。 


かおる： ひょっとしてそういうの、きらい？ 


めぐみ： ううん、好きだよ。なんで？ 


かおる： ほら、めぐみちゃん、ずっとピアノ、やってるから。 


めぐみ： 自分でひくのはクラシックだけど、聞くのはいろいろ聞くよ。 


めぐみ： オレンジレンジとかリップスライムとか好きだし。 


かおる： へー、意外と趣味広いね。 


かおる： じゃ、パンクとかも聞くの？ 


めぐみ： うーん、パンクはあんまり好きじゃないなあ。  


めぐみ： ね、折原君、何の楽器、やってんの？ 


かおる： 何だと思う？ 


めぐみ： ベース？ 


かおる： ブー。 


めぐみ： 何？ 


かおる： 正解は…。 


めぐみ： えー、ドラム？ 


かおる： うん。 


めぐみ： ぜんぜん、イメージじゃない。 


かおる： じゃあ、イメージかえるよ！ぜったい見に来てよね。 


めぐみ： うん。 


  







  


 


【にほんご】 


かおる： このまえ はなした ライブ なんだけど。 


めぐみ： うん、いく いく。いつ？ 


かおる： こんどの どよう。 


めぐみ： どようび。うん、どようなら へいき。 


めぐみ： どういう きょく、やるの？ 


かおる： オリジナル。なんて いうか、ビートルズっぽい かんじ。 


めぐみ： へえー、イメージと ちがう。 


かおる： ひょっとして そういうの、きらい？ 


めぐみ： ううん、すきだよ。なんで？ 


かおる： ほら、めぐみちゃん、ずっと ピアノ、やってるから。 


めぐみ： じぶんで ひくのは クラシックだけど、きくのは いろいろ きくよ。 


めぐみ： オレンジレンジとか リップスライムとか すきだし。 


かおる： へー、いがいと しゅみ ひろいね。 


かおる： じゃ、パンクとかも きくの？ 


めぐみ： うーん、パンクは あんまり すきじゃないなあ。 


めぐみ： ね、おりはらくん、なんの がっき、やってんの？ 


かおる： なんだと おもう？ 


めぐみ： ベース？ 


かおる： ブー。 


めぐみ： なに？ 


かおる： せいかいは…。 


めぐみ： えー、ドラム？ 


かおる： うん。 


めぐみ： ぜんぜん、イメージじゃない。 


かおる： じゃあ、イメージ かえるよ！ぜったい みに きてよね。 


めぐみ： うん。 


  







  


 


【Nihongo】  


Kaoru ： Kono mae hanashita raibu nanda kedo. 


Megumi ： Un, iku iku. Itsu? 


Kaoru ： Kondo no doyō. 


Megumi ： Do-yōbi. Un, doyō nara hēki. 


Megumi ： Dō iu kyoku, yaru no? 


Kaoru ： Orijinaru. Nante iu ka, Biitoruzuppoi kanji. 


Megumi ： Hee, imēji to chigau. 


Kaoru ： Hyotto shite sō iu no, kirai? 


Megumi ： Uun, suki da yo. Nande? 


Kaoru ： Hora, Megumi-chan, zutto piano, yatteru kara. 


Megumi ： Jibun de hiku no wa kurashikku da kedo, kiku no wa iroiro kiku yo. 


Megumi ： Orenjirenji toka Rippusuraimu toka suki da shi. 


Kaoru ： Hee, igai to shumi hiroi ne. 


Kaoru ： Ja, panku toka mo kiku no? 


Megumi ： Ūn, panku wa anmari suki janai nā. 


Megumi ： Ne, Orihara-kun, nan no gakki, yattenno? 


Kaoru ： Nan da to omou? 


Megumi ： Bēsu? 


Kaoru ： Bū. 


Megumi ： Nani? 


Kaoru ： Sēkai wa.... 


Megumi ： Ee, doramu? 


Kaoru ： Un. 


Megumi ： Zenzen, imēji janai. 


Kaoru ： Jā, imēji kaeru yo! Zettai mi ni kite yo ne. 


Megumi ： Un. 
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応用スキット スクリプト／Advanced Skit Script 


◆第８課 注
ちゅう


文
もん


する－ファーストフード－  


Lesson 8 Ordering －Fast-Food－  


 


【日本語】 


店の人： はい、お待ち！ 


客： はい。 


 


店の人 ： ご注文は？ 


けんた ： おれ、みそラーメン。 


友だち１ ： あ、おれも。 


友だち２ ： おれも。 


けんた ： じゃあ、みそラーメンを３つね。早くきめろよ。 


友だち３ ： じゃあ… おれ、しおラーメン、太めんで。 


友だち１ ： しおもいいなあ。 


友だち１ ： すみません、みそをしおにかえてもらえませんか？ 


友だち２ ： あのー、さっきのみそ、１つは大もりにしてください。 


けんた： あ、すいません！ 


けんた： みそのふつうもり、 


けんた： めん、かためでおねがいします。 


店の人 ： しお・太めんで、 しお・ふつう、みそ・大もり、 


店の人 ： みそ・ふつうで、めん・かため、ね。 


みんな ： すげー…。 


  







  


 


【にほんご】 


みせのひと： はい、おまち！ 


きゃく： はい。 


 


みせのひと： ごちゅうもんは？ 


けんた： おれ、みそラーメン。 


ともだち いち ： あ、おれも。 


ともだち に ： おれも。 


けんた ： じゃあ、みそラーメンを みっつね。はやく きめろよ。 


ともだち さん： じゃあ… おれ、しおラーメン、ふとめんで。 


ともだち いち ： しおも いいなあ。 


ともだち いち ： すみません、みそを しおに かえて もらえませんか？ 


ともだち に： あのー、さっきのみそ、ひとつは おおもりに して ください。 


けんた： あ、すいません！ 


けんた： みその ふつうもり、 


けんた： めん、かためで おねがいします。 


みせのひと ： しお・ふとめんで、しお・ふつう、みそ・おおもり、 


みせのひと ： みそ・ふつうで、めん・かため、ね。 


みんな ： すげー…。 


 


  







  


 


【Nihongo】  


Mise no hito ： Hai, omachi! 


Kyaku ： Hai. 


 


Mise no hito ： Gochūmon wa? 


Kenta ： Ore, miso rāmen. 


Tomodachi ichi ： A, ore mo. 


Tomodachi ni ： Ore mo. 


Kenta ： Jā, miso rāmen o mittsu ne. Hayaku kimero yo. 


Tomodachi san ： Jā... ore, shio rāmen, futomen de. 


Tomodachi ichi ： Shio mo ii nā. 


Tomodachi ichi ： Sumimasen, miso o shio ni kaete moraemasen ka? 


Tomodachi ni ： Anō, sakki no miso, hitotsu wa ōmori ni shite kudasai. 


Kenta ： A, suimasen! 


Kenta ： Miso no futsūmori, 


Kenta ： men, katame de onegai shimasu. 


Mise no hito ： Shio futomen de, shio futsū, miso ōmori, 


Mise no hito ： miso futsū de, men katame, ne. 


Minna ： Sugē.... 
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応用スキット スクリプト／Advanced Skit Script 


◆第９課 今
いま


のことを話す－習
な ら


い事
ご と


－  


Lesson 9 Describing Present Situation －After-school Lessons－  


 


【日本語】 


さき： もしもし？あ、お母さん？今？ジムにいる。お姉ちゃん？ 


さき： お姉ちゃんは、走ってるよ。うん。もうすぐ帰る。 


さき： お姉ちゃん。 お母さんがね、無理するなって。 


あかね： あんたは、よゆうね…。 


さき： 若いですからね。 


さき： そうだ、夕飯は、お姉ちゃんの好きなカレーだって！ 


あかね： カレー！？カレー分のカロリー、 


あかね： あと何分走ればしょうひされるんだろう…。 


さき： がんばって、お姉さま！ 


  







  


 


【にほんご】 


さき： もしもし？あ、おかあさん？いま？ジムに いる。おねえちゃん？ 


さき： おねえちゃんは、はしってるよ。うん。もうすぐ かえる。 


さき： おねえちゃん。おかあさんがね、むりするなって。 


あかね： あんたは、よゆうね…。 


さき： わかいですからね。 


さき： そうだ、ゆうはんは、おねえちゃんの すきな カレーだって！ 


あかね： カレー！？カレーぶんの カロリー、 


あかね： あと なんぷん はしれば しょうひされるんだろう…。 


さき： がんばって、おねえさま！ 


  







  


 


【Nihongo】  


Saki ： Moshimoshi? A, okāsan? Ima? Jimu ni iru. Onēchan? 


Saki ： Onēchan wa, hashitteru yo. Un. Mōsugu kaeru. 


Saki ： Onēchan. Okāsan ga ne, muri suru natte. 


Akane ： Anta wa, yoyū ne.... 


Saki ： Wakai desu kara ne. 


Saki ： Sō da, yūhan wa, onēchan no suki na karē datte! 


Akane ： Karē!? Karē-bun no karorī, 


Akane ： ato nanpun hashireba shōhi sarerundarō.... 


Saki ： Ganbatte, onēsama! 
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応用スキット スクリプト／Advanced Skit Script 


◆第１０課 きょかをもらう－ファッション－  


Lesson 10 Asking Permission –Fashion-  


 


【日本語】 


めぐみ： ちょっとあっち見てもいい？ 


さき： 男物？ 


めぐみ： うん。 


 


さき： ひょっとしてプレゼント？ 


めぐみ： まあ、そんなとこ。 


さき： えー、だれに、だれに？ 


めぐみ： …折原君。 


さき： えー！なに、つきあってんの？ 


めぐみ： ちがう、ちがう。この前、ライブも呼んでくれたし、 


めぐみ： その後の打ち上げにもつれてってくれたから、そのお礼。 


さき： へえー。折原君、めぐみのこと、好きなんじゃない？ 


めぐみ： そんなことないって。ほかの女の子も来てたし。 


さき： そうかなあ。 


さき： ライブに呼ぶのはともかく、 


さき： 普通、打ち上げまでつれてく？ 


めぐみ： うん…。ねえ、あっちも…。 


さき： 見てもいいよ！ 


さき： めぐみ、応援してるからね。 


めぐみ： だからそういうのじゃないって！ 


  







  


 


【にほんご】 


めぐみ： ちょっと あっち みても いい？ 


さき： おとこもの？ 


めぐみ： うん。 


 


さき： ひょっとして プレゼント？ 


めぐみ： まあ、そんなとこ。 


さき： えー、だれに、だれに？ 


めぐみ： …おりはらくん。 


さき： えー！なに、つきあってんの？ 


めぐみ： ちがう、ちがう。このまえ、ライブも よんで くれたし、 


めぐみ： そのあとの うちあげにも つれてって くれたから、そのおれい。 


さき： へえー。おりはらくん、めぐみのこと、すきなんじゃない？ 


めぐみ： そんなこと ないって。ほかの おんなのこも きてたし。 


さき： そうかなあ。 


さき： ライブに よぶのは ともかく 


さき： ふつう、うちあげまで つれてく？ 


めぐみ： うん…。ねえ、あっちも…。 


さき： みても いいよ！ 


さき： めぐみ、おうえんしてるからね。 


めぐみ： だから そういうのじゃないって！ 


  







  


 


【Nihongo】  


Megumi ： Chotto atchi mite mo ii? 


Saki ： Otokomono? 


Megumi ： Un. 


 


Saki ： Hyotto shite purezento? 


Megumi ： Mā, sonna toko. 


Saki ： Ee, dare ni, dare ni? 


Megumi ： ...Orihara-kun. 


Saki ： Ee! Nani, tsukiattenno? 


Megumi ： Chigau, chigau. Kono mae, raibu mo yonde kureta shi, 


Megumi ： sono ato no uchiage ni mo tsuretette kureta kara, sono orē. 


Saki ： Hee. Orihara-kun, Megumi no koto, suki nanjanai? 


Megumi ： Sonna koto naitte. Hoka no onnanoko mo kiteta shi. 


Saki ： Sō kanā. 


Saki ： Raibu ni yobu no wa tomokaku, 


Saki ： futsū, uchiage made tsureteku? 


Megumi ： Un.... nē, atchi mo.... 


Saki ： Mite mo ii yo! 


Saki ： Megumi, ōen shiteru kara ne. 


Megumi ： Dakara sō iu no janaitte! 
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応用スキット スクリプト／Advanced Skit Script 


◆第１１課 じゅんばんを言
い


う－温泉
おんせん


－  


Lesson 11 Describing Order of Events –Hot Springs-  


 


【日本語】 


父： お、たっきゅうがあるなあ。エリン、たっきゅう、やったことある？ 


エリン： はい。 


父： よし、じゃあ、ちょっと勝負しよう。 


母： 今、やるの？おふろに入ってからやったら？ 


父： それだと、また、あせ、かくだろ。 


父： あせをかいてから、温泉だー。 


母： もう… 言い出すときかないのよねえ。 


母： 悪いけど、エリン、ちょっとだけ相手してあげて。 


エリン： はい。 


エリン： …。 


母： エリンの勝ち！ 


父： よし、風呂に入るか！ 


 


母： もう、ほんと、勝手！エリン、行きましょ。 


エリン： はい。 


  







  


 


【にほんご】 


ちち： お、たっきゅうが あるなあ。エリン、たっきゅう、やったこと ある？ 


エリン： はい。 


ちち： よし、じゃあ、ちょっと しょうぶしよう。 


はは： いま、やるの？おふろに はいってから やったら？ 


ちち： それだと、また、あせ、かくだろ。 


ちち： あせを かいてから、おんせんだー。 


はは： もう… いいだすと きかないのよねえ。 


はは： わるいけど、エリン、ちょっとだけ あいて して あげて。 


エリン： はい。 


エリン： …。 


はは： エリンの かち！ 


ちち： よし、ふろに はいるか！ 


 


はは： もう、ほんと、かって！エリン、いきましょ。 


エリン： はい。 


  







  


 


【Nihongo】  


Chichi ： O, takkyū ga aru nā. Erin, takkyū, yatta koto aru? 


Erin ： Hai. 


Chichi ： Yoshi, jā, chotto shōbu shiyō. 


Haha ： Ima, yaru no? Ofuro ni haitte kara yattara? 


Chichi ： Sore da to, mata, ase, kaku daro. 


Chichi ： Ase o kaite kara, onsen dā. 


Haha ： Mō... iidasu to kikanai no yo nē. 


Haha ： Warui kedo, Erin, chotto dake aite shite agete. 


Erin ： Hai. 


Erin ： .... 


Haha ： Erin no kachi! 


Chichi ： Yoshi, furo ni hairu ka! 


 


Haha ： Mō, honto, katte! Erin, ikimasho. 


Erin ： Hai. 
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応用スキット スクリプト／Advanced Skit Script 


◆第１２課 友
と も


だちと話
はな ぶ かつ


す－部活－ 


Lesson 12 Talking with Friends –Club Activities–


【日本語】 


けんた： あー、つかれた。水、ない？水。 


同級生： はい。 


けんた： はあ。１年はがんばるなあ。 


けんた： すぶりなんて、てきとうにやっとけばいいのに…。 


先輩： 林！ 


けんた： あ、先輩。 


先輩： 林、さぼってるなら、 


先輩： あそこの１年にちゃんと教えてこいよ。 


けんた： はい！ 


先輩： テニスの基本はすぶりだからな。 


けんた： はい、わかりました。基本はすぶりですよね？ 


けんた： おい、お前ら、テニスの基本はすぶりだ。 


けんた： いくぞ。はい、いち！はい、に！はい、さん！はい、し！ 


けんた： はい、ご！はい、ろく！はい、しち！はち！……。 







 


 


【にほんご】 


けんた： あー、つかれた。みず、ない？みず。 


どうきゅうせい： はい。 


けんた： はあ。いちねんは がんばるなあ。 


けんた： すぶりなんて、てきとうに やっとけば いいのに…。 


 


せんぱい： はやし！ 


けんた： あ、せんぱい。 


せんぱい： はやし、さぼってるなら、 


せんぱい： あそこの いちねんに ちゃんと おしえて こいよ。 


けんた： はい！ 


せんぱい： テニスの きほんは すぶりだからな。 


けんた： はい、わかりました。きほんは すぶりですよね？ 


 


けんた： おい、おまえら、テニスの きほんは すぶりだ。 


けんた： いくぞ。はい、いち！はい、に！はい、さん！はい、し！ 


けんた： はい、ご！はい、ろく！はい、しち！はち！……。 


  







 


 


【Nihongo】  


Kenta ： Aa, tsukareta. Mizu, nai? Mizu. 


Dōkyūsē ： Hai. 


Kenta ： Haa. Ichi-nen wa ganbaru nā. 


Kenta ： Suburi nante, tekitō ni yattokeba ii noni.... 


 


Senpai ： Hayashi! 


Kenta ： A, senpai. 


Senpai ： Hayashi, sabotteru nara, 


Senpai ： asoko no ichi-nen ni chanto oshiete koi yo. 


Kenta ： Hai! 


Senpai ： Tenisu no kihon wa suburi da kara na. 


Kenta ： Hai, wakarimashita. Kihon wa suburi desu yo ne? 


 


Kenta ： Oi, omae-ra, tenisu no kihon wa suburi da. 


Kenta ： Iku zo. Hai, ichi! Hai, ni! Hai, san! Hai, shi! 


Kenta ： Hai, go! Hai, roku! Hai, shichi! Hachi!... 
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応用スキット スクリプト／Advanced Skit Script 


◆第１３課 やり方
かた


をきく－駅
えき


－  


Lesson 13 Asking How –Train Station-  


 


【日本語】 


さき： どう行くのが一番早いんだろ？ 


けんた： 東京駅で乗りかえたらいいんじゃないか？ 


さき： そうかなあ。 


けんた： しんじないの？ 


けんた： だったら、駅員にきいてみろよ。 


さき： そうする。 


さき： すみません。 


駅員： はい。 


さき： 五反田には、どう行ったらいいですか？ 


駅員： 新宿乗りかえですね。 


さき： ちがうじゃない。 


けんた： 東京駅で 


けんた： 乗りかえても行いけますよねえ？ 


駅員： それでも行けますけど、遠回りになっちゃいますねえ。 


けんた： ……。 


さき： あぶなかったー。ほら、おくれるよ！ 


  







  


 


【にほんご】 


さき： どう いくのが いちばん はやいんだろ？ 


けんた： とうきょうえきで のりかえたら いいんじゃないか？ 


さき： そうかなあ。 


けんた： しんじないの？ 


けんた： だったら、えきいんに きいてみろよ。 


さき： そうする。 


さき： すみません。 


えきいん： はい。 


さき： ごたんだには、どう いったら いいですか？ 


えきいん： しんじゅく のりかえですね。 


さき： ちがうじゃない。 


けんた： とうきょうえきで 


けんた： のりかえても いけますよねえ？ 


えきいん： それでも いけますけど、とおまわりに なっちゃいますねえ。 


けんた： ……。 


さき： あぶなかったー。ほら、おくれるよ！ 


  







  


 


【Nihongo】  


Saki ： Dō iku no ga ichiban hayaindaro? 


Kenta ： Tōkyō-eki de norikaetara iinjanai ka? 


Saki ： Sō kanā. 


Kenta ： Shinjinai no? 


Kenta ： Dattara, ekiin ni kiite miro yo. 


Saki ： Sō suru. 


Saki ： Sumimasen. 


Ekiin ： Hai. 


Saki ： Gotanda ni wa, dō ittara ii desu ka? 


Ekiin ： Shinjuku norikae desu ne. 


Saki ： Chigau janai. 


Kenta ： Tōkyō-eki de 


Kenta ： norikaete mo ikemasu yo nē? 


Ekiin ： Soredemo ikemasu kedo, tōmawari ni natchaimasu nē. 


Kenta ： ....... 


Saki ： Abunakattā. Hora, okureru yo! 
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応用スキット スクリプト／Advanced Skit Script 


◆第１４課 よそうを言
い


う－携
けい


帯
たい


電
でん


話
わ


－  


Lesson 14 Making Assumptions –Cell Phones-  


 


【日本語】 


めぐみ： あれって… 折原くんかも。 


さき： ああ、ほんとだ。さすが、恋するおとめ！… 折原くーん！ 


 


かおる： よう。 


さき： 折原君、めがねは？ 


かおる： 今日は、コンタクト！ 


めぐみ： そのほうがいいよ。 


かおる： そうかなあ。 


 


さき： はい、お２人さん。こっちむいて！めぐみ、 


めぐみ： え？ 


さき： ツーショット、ゲット！超ベストカップル！ 


 


めぐみ： 咲！ 


かおる： じゃ、おれ急ぐから。 


めぐみ： うん。またね。 


 


さき： ねえ、見たい？見たい？ 


めぐみ： …うん。 


さき： ほら！ 


  







  


 


【にほんご】 


めぐみ： あれって… おりはらくんかも。 


さき： ああ、ほんとだ。さすが、こいする おとめ！… おりはらくーん！ 


 


かおる： よう。 


さき： おりはらくん、めがねは？ 


かおる： きょうは、コンタクト！ 


めぐみ： そのほうが いいよ。 


かおる： そうかなあ。 


 


さき： はい、おふたりさん。こっち むいて！めぐみ、 


めぐみ： え？ 


さき： ツーショット、ゲット！ちょうベストカップル！ 


 


めぐみ： さき！ 


かおる： じゃ、おれ いそぐから。 


めぐみ： うん。またね。 


 


さき： ねえ、みたい？みたい？ 


めぐみ： …うん。 


さき： ほら！ 


 


  







  


 


【Nihongo】  


Megumi ： Arette... Orihara-kun kamo. 


Saki ： Aa, honto da. Sasuga, koi suru otome! ...Orihara-kūn! 


 


Kaoru ： Yō. 


Saki ： Orihara-kun, megane wa? 


Kaoru ： Kyō wa, kontakuto! 


Megumi ： Sono hō ga ii yo. 


Kaoru ： Sō kanā. 


 


Saki ： Hai, ofutarisan. Kotchi muite! Megumi, 


Megumi： E? 


Saki ： Tsūshotto, getto! Chō-besuto kappuru! 


 


Megumi ： Saki! 


Kaoru ： Ja, ore isogu kara. 


Megumi ： Un. Mata ne. 


 


Saki ： Nē, mitai? Mitai? 


Megumi ： ...Un. 


Saki ： Hora! 
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応用スキット スクリプト／Advanced Skit Script 


◆第１５課 きぼうを言
い


う－祭
まつ


り－  


Lesson 15 Expressing Desires –Festivals-  


 


【日本語】 


めぐみ： おみこし、すごかったね。 


さき： ほんと！迫力あった。 


 


けんた： あ、やきそば。食べたい！ 


けんた： お、じゃがバターもいいなあ。 


さき： もう、あんたと来ると、いつもそれなんだから。 


めぐみ： あー、わたあめ！食べたい！ 


けんた： いいねえ、わたあめも。 


さき： 聞いてる？ 


さき： あ、ちょっと、ちょっと、待ってよ。 


 


けんた： ったく、どんくさいやつだなあ。 


さき： ごめん。 


けんた： あ！ 


  







  


 


【にほんご】  


めぐみ： おみこし、すごかったね。 


さき： ほんと！はくりょく あった。 


 


けんた： あ、やきそば。たべたい！ 


けんた： お、じゃがバターも いいなあ。 


さき： もう、あんたと くると、いつも それなんだから。 


めぐみ： あー、わたあめ！たべたい！ 


けんた： いいねえ、わたあめも。 


さき： きいてる？ 


さき： あ、ちょっと、ちょっと、まってよ。 


 


けんた： ったく、どんくさいやつだなあ。 


さき： ごめん。 


けんた： あ！ 


  







  


 


【Nihongo】  


Megumi ： Omikoshi, sugokatta ne. 


Saki ： Honto! Hakuryoku atta. 


 


Kenta ： A, yakisoba. Tabetai! 


Kenta ： O, jagabatā mo ii nā. 


Saki ： Mō, anta to kuru to, itsumo sore nanda kara. 


Megumi ： Aa, wataame! Tabetai! 


Kenta ： Ii nē, wataame mo. 


Saki ： Kiiteru? 


Saki ： A, chotto, chotto, matte yo. 


 


Kenta ： Ttaku, donkusai yatsu da nā. 


Saki ： Gomen. 


Kenta ： A! 
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応用スキット スクリプト／Advanced Skit Script 


◆第１６課 説
せつ


明
めい


する－けが・病
びょう


気
き


－  


Lesson 16 Explaining –Injuries and Illness-  


 


【日本語】 


歯医者： 今日はどうされました？ 


けんた： つめたい物を飲むと、右の奥歯がしみるんです。 


 


歯医者： はい、じゃあ、口を開けてください。 


歯医者： あー、右上の奥、虫歯になってますね。 


けんた： そうですか。 


 


歯医者： はい、じゃあ、少しけずりますよ。いたかったら手を上げてください。 


 


歯医者： …あれ、いたい？じゃあ、ますいをしましょう。 


歯医者： ちょっとチクッとしますよ。 


けんた： あ、あー、あーあー……。 


  







  


 


【にほんご】  


はいしゃ： きょうは どう されました？ 


けんた： つめたいものを のむと、みぎの おくばが しみるんです。 


 


はいしゃ： はい、じゃあ、くちを あけて ください。 


はいしゃ： あー、みぎうえの おく、むしばに なって ますね。 


けんた： そうですか。 


 


はいしゃ： はい、じゃあ、すこし けずりますよ。いたかったら てを あげて ください。 


 


はいしゃ： …あれ、いたい？じゃあ、ますいを しましょう。 


はいしゃ： ちょっと チクッと しますよ。 


けんた： あ、あー、あーあー……。 


  







  


 


【Nihongo】  


Haisha ： Kyō wa dō saremashita? 


Kenta ： Tsumetai mono o nomu to, migi no okuba ga shimirundesu. 


 


Haisha ： Hai, jā, kuchi o akete kudasai. 


Haisha ： Aa, migiue no oku, mushiba ni nattemasu ne. 


Kenta ： Sō desu ka. 


 


Haisha ： Hai, jā, sukoshi kezurimasu yo. Itakattara te o agete kudasai. 


 


Haisha ： ...Are, itai? Jā, masui o shimashō. 


 


Haisha ： Chotto chikutto shimasu yo. 


Kenta ： A, aa, aaaa....... 
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応用スキット スクリプト／Advanced Skit Script 


◆第１７課 はんたいのことを言
い


う－授
じ ゅ


業
ぎょう


－  


Lesson 17 Describing Contradictory Ideas –In Class-  


 


【日本語】 


めぐみ： よし！ 


さき： え、もうできたの？ 


さき： うまいなあ、あいかわらず。 


めぐみ： そんなことないよ。それより、咲のも見せて。 


さき： え！だめ！ 


めぐみ： えー、なんでよー？ 


さき： だって、見せたら、ぜったいわらうし…。 


めぐみ： わらわないって。やくそくする。 


さき： ほんとに？ 


めぐみ： うん。 


さき： じゃあ… はい。 


めぐみ： これ、あたし？ 


さき： あっ、やっぱり、あきれてる！ 


めぐみ： ううん…。ちょっとおどろいたけど、私は好きだよ。あ、エリン。 


エリン： これ… めぐみ？ 


めぐみ： …みたい。 


さき： もうー、エリンまで！ 


  







  


 


【にほんご】  


めぐみ： よし！ 


さき： え、もうできたの？ 


さき： うまいなあ、あいかわらず。 


めぐみ： そんなことないよ。それより、さきのも みせて。 


さき： え！だめ！ 


めぐみ： えー、なんでよー？ 


さき： だって、みせたら、ぜったい わらうし…。 


めぐみ： わらわないって。やくそくする。 


さき： ほんとに？ 


めぐみ： うん。 


さき： じゃあ… はい。 


めぐみ： これ、あたし？ 


さき： あっ、やっぱり、あきれてる！ 


めぐみ： ううん…。ちょっと おどろいたけど わたしは すきだよ。あ、エリン。 


エリン： これ… めぐみ？ 


めぐみ： …みたい。 


さき： もうー、エリンまで！ 


  







  


 


【Nihongo】  


Megumi ： Yoshi! 


Saki ： E, mō dekita no? 


Saki ： Umai nā, aikawarazu. 


Megumi ： Sonna koto nai yo. Sore yori, Saki no mo misete. 


Saki ： E! Dame! 


Megumi ： Ee, nande yō? 


Saki ： Datte, misetara, zettai warau shi.... 


Megumi ： Warawanaitte. Yakusoku suru. 


Saki ： Honto ni? 


Megumi ： Un. 


Saki ： Jā... hai. 


Megumi ： Kore, atashi? 


Saki ： A, yappari, akireteru! 


Megumi ： Uun.... Chotto odoroita kedo, watashi wa suki da yo. A, Erin. 


Erin ： Kore... Megumi? 


Megumi ： ...Mitai. 


Saki ： Mō, Erin made! 
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◆第１８課 くらべて言
い


う－100円
えん


ショップ－  


Lesson 18 Comparing –100-yen Shop-  


 


【日本語】 


めぐみ： あ！駄菓子屋さんだ。 


かおる： この店 、まだあったんだ。小さいころ、よく来たなあ。 


めぐみ： へえー、そうなんだ。 


 


かおる： あ！このあめ。 糸引いて、大きいのあてるんだよね。 


かおる： ちょっとやってみようかなあ。 


めぐみ： えー。やるの？ 


かおる： すいません、これ１つ。 


店の人： はい。１回１０円ね。 


 


かおる： これかなあ。 


めぐみ： ちょっと待って。こっちのほうがいいんじゃない。 


かおる： よし！じゃあ、引くよ。 


かおる： あたり！よくわかったね。 


店の人： おめでとうございます。大あたりね。はい、どうぞ。 


  







  


 


【にほんご】  


めぐみ： あ！だがしやさんだ。 


かおる： このみせ、まだ あったんだ。ちいさいころ、よく きたなあ。 


めぐみ： へえー、そうなんだ 


 


かおる： あ！このあめ。いとひいて、おおきいの あてるんだよね。 


かおる： ちょっと やって みようかなあ。 


めぐみ： えー。やるの？ 


かおる： すいません、これ ひとつ。 


みせのひと： はい。いっかい じゅうえんね。 


 


かおる： これかなあ。 


めぐみ： ちょっと まって。こっちのほうが いいんじゃない。 


かおる： よし！じゃあ、ひくよ。 


かおる： あたり！よく わかったね。 


みせのひと： おめでとうございます。おおあたりね。はい、どうぞ。 


  







  


 


【Nihongo】 


Megumi ： A! Dagashiyasan da. 


Kaoru ： Kono mise, mada attanda. Chiisai koro, yoku kita nā. 


Megumi ： Hee, sō nanda. 


 


Kaoru ： A! Kono ame. Ito hiite, ōkii no aterunda yo ne. 


Kaoru ： Chotto yatte miyō kanā. 


Megumi ： Ee. Yaru no? 


Kaoru ： Suimasen, kore hitotsu. 


Mise no hito ： Hai. Ikkai jū-en ne. 


 


Kaoru ： Kore kanā. 


Megumi ： Chotto matte. Kotchi no hō ga iinjanai. 


Kaoru ： Yoshi! Jā, hiku yo. 


Kaoru ： Atari! Yoku wakatta ne. 


Mise no hito ： Omedetō gozaimasu. Ōatari ne. Hai, dōzo. 
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応用スキット スクリプト／Advanced Skit Script 


◆第１９課 理
り


由
ゆう


を話す－アルバイト－  


Lesson 19 Giving Reasons –Part-time Jobs-  


 


【日本語】 


客： これ。 


店員： かしこまりました。「スペシャルべんとう」、１つ。 


けんた： はい、「スペシャルべんとう」ですね！ 


 


けんた： はい、あがりました。 


 


店員： ありがとうございました。 


けんた： 人気ありますね、「スペシャルべんとう」。 


店員： いろいろ入ってるからね。 


けんた： ですよね。 


けんた： うちのテニス部でも人気ですよ、ボリュームたっぷりだから。 


店員： ああ、運動部の子にはいいかもね。 


けんた： でも、それでも足りないって、 


けんた： 「スペシャルべんとう」に、おにぎりつけて食べるやつもいるんですよ。 


店員： へえー、そんな食うやついるの？ 


けんた： ぼくなんですけどねえ。 


  







  


 


【にほんご】  


きゃく： これ。 


てんいん： かしこまりました。「スペシャルべんとう」、ひとつ。 


けんた： はい、「スペシャルべんとう」ですね！ 


 


けんた： はい、あがりました。 


 


てんいん： ありがとうございました。 


けんた： にんき ありますね、「スペシャルべんとう」。 


てんいん： いろいろ はいってるからね。 


けんた： ですよね。 


けんた： うちの テニスぶでも にんきですよ、ボリューム たっぷりだから。 


てんいん： ああ、うんどうぶのこには いいかもね。 


けんた： でも、それでも たりないって、 


けんた： 「スペシャルべんとう」に、おにぎりつけて たべるやつも いるんですよ。 


てんいん： へえー、そんな くうやつ いるの？ 


けんた： ぼくなんですけどねえ。 


  







  


 


【Nihongo】  


Kyaku ： Kore. 


Ten'in ： Kashikomarimashita. "Supesharu bentō", hitotsu. 


Kenta ： Hai, "supesharu bentō" desu ne! 


 


Kenta ： Hai, agarimashita. 


 


Ten'in ： Arigatō gozaimashita. 


Kenta ： Ninki arimasu ne, "supesharu bentō". 


Ten'in ： Iroiro haitteru kara ne. 


Kenta ： Desu yo ne. 


Kenta ： Uchi no tenisu-bu de mo ninki desu yo, boryūmu tappuri da kara. 


Ten'in ： Aa, undō-bu no ko ni wa ii kamo ne. 


Kenta ： Demo, soredemo tarinaitte, 


Kenta ： "supesharu bentō" ni, onigiri tsukete taberu yatsu mo irundesu yo. 


Ten'in ： Hee, sonna kuu yatsu iru no? 


Kenta ： Boku nandesu kedo nē. 
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応用スキット スクリプト／Advanced Skit Script 


◆第２０課 けいけんを話
はな


す－修
しゅう


学
が く


旅
り ょ


行
こ う


－  


Lesson 20 Talking about Experiences –School Trip-  


 


【日本語】 


さき： あ、かわいい。 


けんた： そういうの、興味あるんだ。 


さき： いけない？ 


けんた： イメージとちがうからさあ。 


 


さき： いいじゃん、別に。あんた、何か買わないの？ 


けんた： おれ、京都、何度も来たことあるんだよな。 


さき： じゃあ、つまんないんじゃない？ 


けんた： みんなで来るのは、それはそれで楽しいからさ。 


友だち： 咲、行くよ！ 


さき： ちょっと待って。 


 


けんた： すいません、これ、ください。 


  







  


 


【にほんご】  


さき： あ、かわいい。 


けんた： そういうの、きょうみ あるんだ。 


さき： いけない？ 


けんた： イメージと ちがうからさあ。 


 


さき： いいじゃん、べつに。あんた、なにか かわないの？ 


けんた： おれ、きょうと、なんども きたこと あるんだよな。 


さき： じゃあ、つまんないんじゃない？ 


けんた： みんなで くるのは、それは それで たのしいからさ。 


ともだち： さき、いくよ！ 


さき： ちょっと まって。 


 


けんた： すいません、これ、ください。 


  







  


 


【Nihongo】  


Kenta ： Sō iu no, kyōmi arunda. 


Saki ： Ikenai? 


Kenta ： Imēji to chigau kara sā. 


 


Saki ： Ii jan, betsu ni. Anta, nanika kawanai no? 


Kenta ： Ore, Kyōto, nandomo kita koto arunda yo na. 


Saki ： Jā, tsumannainjanai? 


Kenta ： Minna de kuru no wa, sore wa sore de tanoshii kara sa. 


Tomodachi ： Saki. Iku yo! 


Saki ： Chotto matte. 


 


Kenta ： Suimasen, kore, kudasai. 
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応用スキット スクリプト／Advanced Skit Script 


◆第２１課 きそくをきく－余暇
よ か


－  


Lesson 21 Asking about Rules –Leisure-  


 


【日本語】 


かおる： だめだろう、マイバットなんて。 


けんた： 大丈夫だよ。 


かおる： 見たことねーよ、自分のバット持って来るやつなんて。 


けんた： じゃあ、使っていいかどうか聞いてみようぜ。 


 


けんた： あのー、このバット、使うことできますか？ 


係員： ええ。かまいませんよ。 


けんた： ほら、やっぱ、いいじゃん。 


 


けんた： やっぱり自分のバットはいい感じだよ。 


かおる： どうかな…。 


けんた： よし、来い！ 


 


かおる： バットがよくても、うでがこれじゃねえ。 


  







  


 


【にほんご】  


かおる： だめだろう、マイバットなんて。 


けんた： だいじょうぶだよ。 


かおる： みたこと ねーよ、じぶんの バット もって くるやつなんて。 


けんた： じゃあ、つかって いいかどうか きいて みようぜ。 


 


けんた： あのー、このバット、つかうこと できますか？ 


かかりいん： ええ。かまいませんよ。 


けんた： ほら、やっぱ、いいじゃん。 


 


けんた： やっぱり じぶんの バットは いい かんじだよ。 


かおる： どうかな…。 


けんた： よし、こい！ 


 


かおる： バットが よくても、うでが これじゃねえ。 


  







  


 


【Nihongo】  


Kaoru ： Dame darō, mai batto nante. 


Kenta ： Daijōbu da yo. 


Kaoru ： Mita koto nē yo, jibun no batto motte kuru yatsu nante. 


Kenta ： Jā, tsukatte ii ka dō ka kiite miyō ze. 


 


Kenta ： Anō, kono batto, tsukau koto dekimasu ka? 


Kakariin ： Ee. Kamaimasen yo. 


Kenta ： Hora, yappa ii jan. 


 


Kenta ： Yappari jibun no batto wa ii kanji da yo. 


Kaoru ： Dō kana.... 


Kenta ： Yoshi, koi! 


 


Kaoru ： Batto ga yokute mo, ude ga kore janē. 
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◆第２２課 こまったことを話
はな


す－トラブル－  


Lesson 22 Explaining Problems –Trouble-   


 


【日本語】 


さき： すいません。 


警官： はい？ 


さき： あの… おさいふ、おとしちゃったんですけど。とどいてませんか？ 


警官： どのあたりで、おとしたんですか？ 


さき： たぶん、駅前だと思うんですけど。 


警官： どんなさいふですか？ 


 


さき： このくらいの大きさで、赤くて、小銭しか入ってないんですけど。 


警官： ああ。これかな？ 


さき： あ、それです！ 


 


めぐみ： よかったね、見つかって。 


めぐみ： でも、そんなさいふ、持ってたっけ？ 


さき： う、うん。人にもらったんだ。 


  







  


 


【にほんご】 


さき： すいません。 


けいかん： はい？ 


さき： あの… おさいふ、おとしちゃったんですけど。とどいてませんか？ 


けいかん： どの あたりで、おとしたんですか？ 


さき： たぶん、えきまえだと おもうんですけど。 


けいかん： どんな さいふですか？ 


 


さき： このくらいの おおきさで、あかくて、こぜにしか はいって ないんですど。 


けいかん： ああ。これかな？ 


さき： あ、それです！ 


 


めぐみ： よかったね、みつかって。 


めぐみ： でも、そんなさいふ、もって たっけ？ 


さき： う、うん。ひとに もらったんだ。 


  







  


 


【Nihongo】  


Saki ： Suimasen. 


Kēkan ： Hai? 


Saki ： Ano... osaifu, otoshichattandesu kedo. Todoitemasen ka? 


Kēkan ： Dono atari de, otoshitandesu ka? 


Saki ： Tabun, ekimae da to omoundesu kedo. 


Kēkan ： Donna saifu desu ka? 


 


Saki ： Kono kurai no ōkisa de, akakute, kozeni shika haittenaindesu kedo. 


Kēkan ： Aa. Kore kana? 


Saki ： A, sore desu! 


 


Megumi ： Yokatta ne, mitsukatte. 


Megumi ： Demo, sonna saifu, mottetakke? 


Saki ： U, un. Hito ni morattanda. 
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◆第２３課 友
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えん
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－  


Lesson 23 Making Suggestions to Friends –Amusement Park-  


 


【日本語】 


映画館の人： ごゆっくりどうぞ。 


 


さきの母： 咲と映画に来るの、ひさしぶりね。 


さき： 何言ってんの、 


さき： この間もつきあったでしょ、恋愛もの。 


さきの母： そうだっけ。 


 


さき、めぐみ： あ！ 


さき： いいなあ、私は母親と２人なのに。 


さき： 話は今度、ゆっくり聞くね。行こう。 


 


めぐみ： どうしよう。 


かおる： そんなにこまること？ 


めぐみ： そうじゃないけど… 心のじゅんびとかしてなかったから。 


かおる： 大丈夫だよ。さ、早く、飲み物、買いに行こう。 


 


かおる： 心配すんなって。 


  







  


 


【にほんご】 


えいがかんの ひと： ごゆっくり どうぞ。 


 


さきの はは： さきと えいがに くるの、ひさしぶりね。 


さき： なに いってんの、 


さき： このあいだも つきあったでしょ。れんあいもの。 


さきの はは： そうだっけ。 


 


さき、めぐみ： あ！ 


さき： いいなぁ、わたしは ははおやと ふたりなのに。 


さき： はなしは こんど、ゆっくり きくね。いこう。 


 


めぐみ： どうしよう。 


かおる： そんなに こまること？ 


めぐみ： そうじゃないけど… こころの じゅんびとか してなかったから。 


かおる： だいじょうぶだよ。さ、はやく、のみもの、かいに いこう。 


 


かおる： しんぱいすんなって。 


  







  


 


【Nihongo】  


Ēgakan no hito ： Goyukkuri dōzo. 


 


Saki no haha ： Saki to ēga ni kuru no, hisashiburi ne. 


Saki ： Nani ittenno, 


Saki ： kono aida mo tsukiatta desho. Ren'aimono. 


Saki no haha ： Sō dakke. 


 


Saki, Megumi ： A! 


Saki ： Ii nā, watashi wa hahaoya to futari na noni. 


Saki ： Hanashi wa kondo, yukkuri kiku ne. Ikō. 


 


Megumi ： Dō shiyō. 


Kaoru ： Sonna ni komaru koto? 


Megumi ： Sō janai kedo... kokoro no junbi toka shitenakatta kara. 


Kaoru ： Daijōbu da yo. Sa, hayaku, nomimono, kai ni ikō. 


 


Kaoru ： Shinpai sunnatte. 
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Lesson 24 Describing Changes –School Festival-   


 


【日本語】 


かおる： ワン、ツー、スリー、フォー。 


 


さき： 薫くん、いいねー。 


めぐみ： でしょ？ふだんの薫くんもいいけど、 


めぐみ： ドラムたたくと、いちだんとかっこよくなるんだ。 


さき： うん。 


 


めぐみ： さっきの曲も、いいでしょ？ 


さき： そうだね…。 


めぐみ： 私のイメージで作ってくれたんだって。 


さき： …はい。はい。 


  







  


 


【にほんご】 


かおる： ワン、ツー、スリー、フォー。 


 


さき： かおるくん、いいねー。 


めぐみ： でしょ？ふだんの かおるくんも いいけど、 


めぐみ： ドラムたたくと、いちだんと かっこよくなるんだ。 


さき： うん。 


 


めぐみ： さっきの きょくも、いいでしょ？ 


さき： そうだね…。 


めぐみ： わたしの イメージで つくって くれたんだって。 


さき： …はい。はい。 


  







  


 


【Nihongo】  


Kaoru ： Wan, tsū, surī, fō. 


 


Saki ： Kaoru-kun, ii nē. 


Megumi ： Desho? Fudan no Kaoru-kun mo ii kedo, 


Megumi ： doramu tataku to, ichidan to kakkoyoku narunda. 


Saki ： Un. 


 


Megumi ： Sakki no kyoku mo, ii desho? 


Saki ： Sō da ne.... 


Megumi ： Watashi no imēji de tsukutte kuretandatte. 


Saki ： ...Hai, hai. 
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【日本語】 


エリン： どうぞ。 


さき、めぐみ： わー、すごーい！ 


けんた： おれ、こんなに食べられるかな。 


さき： 別にあんた１人で食べろって言ってないでしょ。 


 


さき： あっという間だったね、半年。 


エリン： うん、さいしょの日、よくおぼえてるよ。咲、やさしかったね。 


めぐみ： エリン、むこうの住所、教えてね。手紙、書くから。 


さき： なかないで。エリン、また来るよね。 


エリン： うん。 


めぐみ： やくそくだよ。 


 


エリン： 薫君くんとなかよくね。それから、咲と健太君もなかよくね。 


けんた： えー、なんでおれがこいつと？ 


さき： それは私のせりふでしょ。 


 


父： エリン、みんなで写真とろう、写真。 


父： かあさーん！もう少し真ん中によって。はい、それじゃいくよ！ 


  







  


 


【にほんご】 


エリン： どうぞ。 


さき、めぐみ： わー、すごーい！ 


けんた： おれ、こんなに たべられるかな。 


さき： べつに あんた ひとりで たべろって いって ないでしょ。 


 


さき： あっというまだったね、はんとし。 


エリン： うん、さいしょのひ、よく おぼえてるよ。さき、やさしかったね。 


めぐみ： エリン、むこうの じゅうしょ、おしえてね。てがみ、かくから。 


さき： なかないで。エリン、また くるよね。 


エリン： うん。 


めぐみ： やくそくだよ。 


 


エリン： かおるくんと なかよくね。それから、さきと けんたくんも なかよくね。 


けんた： えー、なんで おれが こいつと？ 


さき： それは わたしの せりふでしょ。 


 


ちち： エリン、みんなで しゃしん とろう、しゃしん。 


ちち： かあさーん！もうすこし まんなかに よって。はい、それじゃ いくよ！ 


  







  


 


【Nihongo】  


Erin ： Dōzo. 


Saki, Megumi ： Wā, sugōi! 


Kenta ： Ore, konna ni taberareru kana. 


Saki ： Betsu ni anta hitori de taberotte ittenai desho. 


 


Saki ： Attoiuma datta ne, hantoshi. 


Erin ： Un, saisho no hi, yoku oboeteru yo. Saki, yasashikatta ne. 


Megumi ： Erin, mukō no jūsho, oshiete ne. Tegami, kaku kara. 


Saki ： Nakanaide. Erin, mata kuru yo ne. 


Erin ： Un. 


Megumi ： Yakusoku da yo. 


 


Erin ： Kaoru-kun to nakayoku ne. Sorekara, Saki to Kenta-kun mo nakayoku ne. 


Kenta ： Ee, nande ore ga koitsu to? 


Saki ： Sore wa watashi no serifu desho. 


 


Chichi ： Erin, minna de shashin torō, shashin. 


Chichi ： Kāsān! Mō sukoshi mannaka ni yotte. Hai, soreja iku yo! 


  






